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Kenán basa Jen  alatt Barcsayt teszi fejedelemmé. Deszni behódol. Ali 
jenei basa s II. György tárgyalásai. Oláh parasztlázadás. Kücsök Mehe-
med jenei basa hódoltatásai. A határigazítás kérdése. Sebesvár és Déva-
vár megyéi. A halmágyi rablás. Jen  49 hódolt faluja. Arad-Zaránd 

bujdosó nemesei. 

1658. szeptember 4 . -én , mikor m á r i smé t félhold ragyogott E r d é l y 
egyik l e g n é p e s e b b e g y h á z á n a k , a borosjenei ref. templomnak t o r n y á n , 
K e n á n t á b o r á b a é r k e z e t t Barcsay Á k o s , D á n i e l Ferencz, Lucs J á n o s és 
Fodor I s tván , hogy a rendek n e v é b e n megengesztelje a v e z é r t . A v e z é r 
f e j ede l emsége t ígér t Barcsaynak, ha E r d é l y ezen tú l negyvenezer arany évi 
adó t , s félmillió ta l lér hadisarczot fizet s ha á tad ja a gondjaira b ízo t t 
Lugost és K a r á n s e b e s t , R á k ó c z y t pedig k é z h e z s z o l g á l t a t j a 1 ) . I lyen nyomo-
r ú s á g o s alapon indúl t meg az a lkudozás , de e r e d m é n y n y e l . Szept. 14.-én 
Boros - Jen  b  l a basa csakugyan tudatta az e rdé ly i ekke l , hogy mivel i smé-
tel t intelmeire sem szakadtak el I I . R á k ó c z y G y ö r g y t  l , s  t s e g í t s é g e t is 
nyujtottak neki , m e g s z á m l á l h a t a t l a n f ényes haddal j ö t t r eá jok s Barcsay 
Á k o s b á n t tette f e j e d e l m ö k k é ; s most azt parancsolja, hogy v a l ó b a n e lös-
mer jék  t f e j ede lmöknek , uruknak és hogy akarata s z e r é n t cselekedjenek. 
Barcsaynak pedig l e lké re k ö t ö t t e , át ne engedje f e j ede l emségé t m á s n a k , 
p l . a rab K e m é n y J á n o s n a k , mert az e r d é l y i e k n e k ebben az esetben 
» r o s s z a b b ú l l é szen dolguk, min t most j á r t a n a k « 2 ) . 

K e n á n basa Ali b a s á t tette J e n  v á r p a r a n c s n o k á v á , a z u t á n szeptem-
ber 15. -én maga is odahagyta az oly v á r a t l a n ú l elfoglalt v idéke t , a L i p -
p á i g é r k e z e t t n a g y v e z í r r e b í z v á n , hogy K o n s t a n t i n á p o l y b a n bemutassa 
az ejtett nem cseké ly z s á k m á n y t ; egyebek köz t azt a c z í m e r e s nagy 

1) 1659. január 16. Barcsay Ákos tiltakozott — egyebek közt — azon vád ellen, 
mintha   juttatta volna török kézre Jen t. Miel tt — Rákóczynak is tudtával —   a ve-
zérhez ment volna, már harmadnapja elfoglalta Jen t a török; Tisza István jen i f ember, 
most kapitiha tanúskodhatik, hogy »ez óráig is Jen t nem kérte volna a porta, ha a 
mgos fejedelem   nga maga ellen haragra  ket sokképen nem indította volna; úgy hisz-
szük, nekünk (Tisza) nem kedvez, mert Jen vel együtt veszett el minden jószága nyava-
lyásnak.« (Századak, 1873. — 411. és Szilágyi, Erdély és az é.-k. háború, I I . 526—7.) — 
2 ) Rhédei Tört. Maradv. 53—4., 62—3. Szatárdy, 405—6. 
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mozsarat, melyet J e n   v é d e l m é r e R á k ó c z y csak n e m - r é g i b e n ön t t e t e t t , 
me lyb  l azonban az   v é d e l m é r e egy lövés t sem tettek a jene iek 1 ) . Kenán 
mindamellett némi hadakat hagyott A l i basa v e z e t é s e a la t t ; mert szept. 
12. is m e g t ö r t é n t , hogy J e n   k ö z e l é b e n 9 f  bb e m b e r é t fog ták el R á k ó c z y 
p o r t y á z ó k a t o n á i 2 ) s a fejedelem nemcsak Deszni m e g s e g í t é s é r e , hanem 
J e n   v i s s z a v é t e l é r e is gondolt . M i n t okt . 8.-án maga í r ta portai köve t e i -
hez, nem lát ja be, l e m o n d á s a m i k é n t m e n t h e t n é meg az o r s z á g o t ; s mi 
j ó s z á r m a z n é k s ugyan mi h í re maradna neki abbó l , ha J e n  , Sarkad, Sza-
lonta csakugyan elszakadna az o r s z á g t ó l ! 3 ) Deszni v á r á b a , melyben Kornis 
Ferencznek c s u p á n n é h á n y embere volt , k a p i t á n y n y á nevezte ugyan k i az 
ifjabb Veér G y ö r g y ö t , de olyan e lkésve , hogy mire B e l é n y e s fel l meg-
é r k e z h e t e t t az új parancsnok, a budai v e z é r ka toná i o k t ó b e r 15. -én m á r 
el is fogla l ták a v á r a t , melyet c seké ly s z á m ú  r s é g e sok f e n y e g e t é s ö k r e 
szabad e lvonú lá s föl té te le mellett f ö l a d o t t 4 ) . Ez és a hir telen beá l lo t t hideg, 
az á r a d á s o k és rossz ú t a k e l v e t t ék a k e d v é t a t tó l , hogy a budai v e z é r -
nek a k é t oláh vajda csapataival e g y ü t t Husssain egri basa v e z e t é s e alatt 
m é g mind ig J e n   alatt álló 10—16 ezer f nyi h a d á t m e g t á m a d j a ; annyi-
v a l i n k á b b , mert akkor sem ü t k ö z h e t n é k meg a J e n  v á r v é d e l m e alatt álló 
t ö r ö k haddal, ha á t k e l h e t n e is a K ö r ö s ö n 5 ) . 

Most i n k á b b azon vol t , hogy jó s z o m s z é d s á g o t tartson a v é g e k b e n 
l ev   b a s á k k a l s hogy v a l a m i k é p k ö z b e n j á r á s u k mellett engesztelje meg a 
s zu l t án t . November 3., 14., 2 1 . és decz. 4 . -én fe lvá l tva Kövér G á b o r t és 
Lévay I s t ván t kü ld t e A l i jenei b a s á h o z , k i egy leve léve l bizalmat tudott 
kelteni benne s k i , ú g y lá t sz ik , fel is a j án lo t t a a po r t á n va ló s z ó s z ó l á s á t . 
Pedig tudta, hogy a vezé rné l s m a g á n á l a s zu l t ánná l R á k ó c z y n e v é n e k 
puszta eml í t é se v e s z t é t o k o z h a t n á . Az arany és ezüs t t á r g y a k b ó l álló gaz-
dag a j á n d é k o k a t elfogadta ugyan, — egyszer azonban a J e n  b  l hazafe lé 
indú ló Lévay I s t ván és 3 f b l á l ló k í s é r e t e u t á n n é h á n y lovast kü ldö t t s 
a T  z hídja k ö z e l é b e n mind a n é g y n e k fejét v é t e t t e 6 ) . 

Mive l R á k ó c z y t ó l , k inek kezeiben V á r a d o n kívül csak h á r o m magyar 
v á r m e g y e s K  v á r v i d é k e maradt, ezen a tá jékon t ö b b é nem tar to t t a 
tö rök , J e n   és Deszni alól a budai v e z é r p a r a n c s á r a 1659. j a n u á r 5.-én 
Husszain egri basa elvonult s most a h a j d ú s á g o t intette a Barcsaynak 
va ló h ó d o l á s r a 7 ) . Maga Ali jenei basa mind já r t 1659. t a v a s z á n valami 
p a l á n k o t kezdett ép í t t e tn i a Maros mellet t s nagyra lehetett mind azzal, 
hogy m á r c z i u s 11.-én E r d é l y feltolt fejedelme, Barcsay Á k o s m e g k ö s z ö n t e 
a n a g y v e z í r n e k , hogy mellette p á r jó s zó t tett a b a s á n á l ; mind azzal, 

1) Szalárdy, 407. — 2) Szilágyi, A két Rákóczy, 561. — 3 ) P. Szathmáry, A Kemény-
család okmánytára, 128. — 4) Szalárdy, 410. l. okt. 18.-át írja, maga Rákóczy már okt. 
16. szól a vár megadásáról (Szilágyi, A két Rákóczy, 569.), mely tehát legalább is egy 
nappal el bb történt. — 5) Szilágyi, A két Rákóczy, 569. — 6) Tört. Tár, 1892. 101—6. 
Szalárdy, 409—10. — 7) U.-o., 429. 
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hogy k é t hé t mulva a budai b a s á v á kinevezett Szejdi Ahmetet e g y ú t t a l 
J e n    r z é s é v e l is megtisztelte a szu l t án s így a gondjaira b ízo t t v é g -
hely r e n d k í v  l va ló f o n t o s s á g á t maga is e l ö s m e r t e . — Ápr i l 4 . -én büsz -
k é n í r ta A l i , hogy   »a hatalmas g y  z h e t e t l e n c s á s z á r u n k n a k a D u n á n 
inné t lev   v é g h á z a i s hívei gondv i se l  j e Isten kegyelméb l mostan J e n   
v á r á b a n . « R h é d e i Lász ló , V á r a d új f  kap i t ánya , kinek jó s z o m s z é d s á g o t 
í gé r t , 6 . -án m é g i s j ó n a k l á t t a figyelmeztetni a hatalmas urat, hogy »a 
t ö r ö k v i t é z e k n e k is m e g p a r a n c s o l t a s s é k , k i ne j á r j a n a k , a s z e g é n y s é g e t 
ne r o n t s á k , p u s z t í t s á k « 1 ) . Ebben az e s z t e n d  b e n nem is t ö r t é n t nagyobb 
baj a t ö r ö k r é s z é r  l . Az o láh parasztoknak az a l á z a d á s a azonban, melyet 
a cs  ru l lya i o láh pap D é v a v i d é k é n t á m a s z t o t t , K ö r ö s b á n y a és H a l m á g y , 
valamint B e l é n y e s , P a p m e z   és Miske v i d é k é t s z in t én f o r r o n g á s b a hozta 
s így az e g y e s  i t A r a d - Z a r á n d - H u n y a d v á r m e g y é k t e r  l e t é t is é r i n t e t t e . A 
parasztok m e g t a g a d t á k j o b b á g y i s z o l g á l a t a ik t e l j e s í t é sé t , f a lvankén t zá sz ló t 
emeltek, hadnagyokat v á l a s z t o t t a k , f ö l d e s u r a i k a t ü ldöz ték , s  t köz  lök 
n é h á n y a t meg is ö l tek . R á k ó c z y h íve inek va l lo t t ák magukat, de r e á sem 
hallgattak s mivel t ö b b ezer f  re szaporodtak, ebben a zavaros i d  k b e n 
roppant veszedelmet okozhattak volna. Nem jelentek meg ide jén abban a 
harczban, melyet Barcsayval és a t ö r ö k ö k k e l november 22 . - én V á r h e l y 
tá ján v ívo t t a fejedelem s v é g r e is a t ö r ö k ö k s z ó r t á k szé t a rendezetlen 
paraszt hadat 2 ) . 

A v á r a d i a k a t m á r 1659. intette Ali jenei basa, hogy Barcsay h  s é -
gé r  l á t ne t é r j enek a R á k ó c z y é r e , mert V á r a d d a l e g y ü t t E r d é l y t is elve-
szit ik. A h  s fejedelem azonban, j ene i vesztett c s a t á j a u t á n , 1660. j ú n i u s 
7. u t ó b b m é g i s v á r a d i h íve i köz t lehelte k i le lké t . Haller G á b o r n a k , k i t 
J e n  b e kü ldö t t Barcsay, azt felelte A l i , hogy ha megkapja a porta paran-
c s á t , azonnal m e g i n d ú l V á r a d e l fog la lásá ra s a dolog m e g b e s z é l é s e v é g e t t 
Barcsayt is m a g á h o z h í v a t t a . A parancsot v a l ó b a n megkapta. A szu l t án 
m a g á t A l i t nevezte k i s z e r d á r r á , ezen h a d j á r a t f  vezé révé s a lája rendelte 
Szejdi Ahmed budai b a s á t is, m í g J e n   és T e m e s v á r b e g l e r b é g é v é Hasz-
szán b a s á t tette. A l i basa T e m e s v á r alatt szedte össze hadait s onnan 
Barcsay fejedelemmel e g y ü t t m á r j ú n i u s k ö z e p é n v i s s z a é r k e z e t t J e n  h ö z , 
a hol ebben az ü g y b e n é r t e k e z n i k í v á n t ve le 3 ) . J e n   vol t t ö rök parancs-
noka A l i , J e n   vol t magyar p a r a n c s n o k á t , Hallert , 63 fontos vasra veretve 
hurczolta ke r e sz t  l J e n  n , mive l az e r d é l y i e k adó ja né lk  l é r k e z e t t t á b o -
r á b a . J ó r a ez sem vezetett. Jú l ius 14. Ali, Szejdi é s Hasszán m á r V á r a d 
a l á é r k e z t e k , 17.-én ostromolni k e z d t é k s aug. 27 . - én be is v e t t é k E r d é l y 
l e g e r  s e b b vá rá t , melyet a r é g i Aradnak és Z a r á n d n a k is sok jó v i t éze 
v é d e t t . Az á t a d á s r ó l szóló s z e r z  d é s V I I I . p o n t j á b a n k é r t é k A l i t , hogy 

1) Tört. Tár, 1893., 335. Törökm. Tört. Eml. V. 451. Rhédei Tört. Maradv. 68—9. 
— 2 ) Szalárdy, 467—475. — 3) Rhédei, id. h. 80. Törökm. Tört. Eml. V. 473. Szalárdy, 
518—520. 



»mivel az erdélyi birodalomnak majd nagyobb r é s z e V á r a d d a l , J e n  v e l , 
Lugossal, K a r á n s e b e s s e l az o r szág tó l e l s zak í t t a to t t s az o r s z á g is elpusz-
tul t , t ö r e k e d j ék a s z e g é n y o r s z á g mellet t ; az a d ó szá l l í t t a s sék a l á b b , a 
s z e g é n y o r s z á g t o v á b b i m m á r ne b á n t a s s é k . . . « 1 ) J e n  , Deszni 2 ) , H a l m á g y 
vá ra iva l Z a r á n d s azokon kív l Bihar- és S z ö r é n y v á r m e g y é k is j o b b a d á n 
ezekben az i d  k b e n ju to t tak tö rök k é z r e . »Oh, boldog I s t en !« — sohaj-

Kücsök Mehmed jenei basa. 

tot t fel a k r ó n i k á s 3 ) , — örü lhe t ik és kaczagva k a c z a g h a t j á k , hiszen, a k i k 
azt r é g e n áh í to t t ák és fel le azt t a r t o t t á k , jobb volna vadaknak, madarak-
nak, r ó k á k n a k , s z a r k á k n a k azt a földet lakni, mintsem arra telepedett 
evangeliumi va l l á son lev  k e r e s z t é n y magyar n é p n e k azt b í rn i !« 

A f e l s  m a g y a r o r s z á g i urak — Mol in Alajos velenczei k ö v e t j e l e n t é s e 
s z e r é n t 4 ) — csakugyan k i j e l en t e t t é k I . L ipó t c s á s z á r n a k és k i r á lynak , 

1) Rhédei, 134. — 2) Dézna vár falain magyarsága utolsó napjaiból e század elején 
még olvasható volt ez a két bekarczolás: HF. (Hic fuit) STE. UDVARHELY. V. OG. OA. 
1656. és alább: HF. GE. † BIHARI † IHS«. (P. Nagy Arad, V. k., függelék. Kézírat). — 

3) Szalárdy, 579. — 4 ) Századok, 1868. 277. 



hogy nem maradhatnak a la t tva ló i , ha V á r a d o t és J e n  t a tö rökök k e z é b e n 
hagyja. S Barcsaynak, k i t mind a k é t v á r e l v e s z t é s e miat t vádo l t ak , az 
év v é g é n le is kel let t mondania f e j ede l emségé r  l . A h e l y é b e 1661. j a n u á r 
e lse jén m e g v á l a s z t o t t Kemény J á n o s ellen azonban r ö g t ö n föl lépet t Ali 
s z e r d á r . Augusztusban m á r N y a l á b v á r i g nyomult e l  re s onnan egy levél-
lel Hasszán jenei b a s á t fegyveres k í sé re t t e l kü ld te Huszt a lá , hogy feje-
d e l e m s é g r e híjja meg R h é d e i Ferenczet, R h é d e i Lász ló t vagy Zó lyomy 
Miklóst . A basa k ö v e t é t azonban m e g s e b e s í t v e k e r g e t t é k k i Husz t ró l , k ísé-
r e t é r e pedig — Bánffy D é n e s p a r a n c s á b ó l — á g y ú k k a l l ö v ö l d ö z t e k 1 ) . A 
s z e r d á r erre fe ldúla t ta a k ö r n y é k e t s E r d é l y b e v i s s z a t é r v é n , szept. 14.-én 
Apafy Mihály t v á l a s z t t a t t a f e j ede lemmé s n é h á n y ezer t ö rökö t r e n d e l v é n 
mel lé je , u t a s í t o t t a a l ippai , jenei , gyulai és v á r a d i b a s á k a t is, hogy seg í t -
s é g é r e k é s z e n á l l j anak 2 ) . Deczember 30 . -án ugyan m é g Kücsök (Kucsuk) 
Mehtned basa, » T ö m ö s v á r n a k és J e n  n e k új f  basája« k é r t e Apafyt , ol tal-
mazza meg a gyula i s z a n d s á k s á g o t az e rdé ly i urak, k ivá l t Tisza I s tván 
fiainak z a k l a t á s á t ó l 3 ) ; mikor azonban 1662. j a n u á r 3.-án K e m é n y J á n o s 
harmadszor is bement E r d é l y b e , hogy f e j ede l emségé t b iz tos í t sa , K ü c s ö k a 
jenei és t e m e s v á r i hadakkal e l l ene indú l t s 2000 lovasáva l s a havasa l fö ld i 
haddal Nagy-Sz  l l  s alatt j a n u á r 23. l e g y  z t e és le is v á g a t t a a fejedel-
me t 4 ) . Mehmed szul tán a » m é l t ó s á g o s fejedelem rendei köz  l va ló jenei 
tekintetes basa« ezen g y  z e l m é n e k ö r ö m é r e azonnal ké t c s á s z á r i ka f t ány t 
kü ldö t t A p a f y n a k 5 ) ; s m í g j a n u á r 4. D r i n á p o l y b a n a v e z é r e l é g r é szvé t -
lenül hallgatta Apafy köve t e i t , k i k azt b i z o n y í t g a t t á k , hogy »Várad , J e n  , 
Deszni, P a p m e z  , Szent-Jobb, Lugos és K a r á n s e b e s minden t a r t o m á n y á v a l 
tö rök k é z b e ke rü lvén , E r d é l y nem bí r oly a d ó t fizetni, mint i d á i g « 6 ) , addig 

— Sz i lvásy Bá l in t portai k ö v e t n e k ápri l 17.-i t u d ó s í t á s a s z e r é n t — Kücsök 
b a s á t u t a s í t o t t a a reiszefendi, hogy Apafy fe jedelemt  l függjön s hogy 
»i l lend  b ö c s ü l e t é t megad ja .« Nem-igen adta ugyan meg, a fejedelmet 
azonban m e g s e g í t e t t e . Csakhogy ebben sem vol t k ö s z ö n e t ; mert Kolozsvár -
nak Apafy r é s z é r e va ló sikertelen v í v a t á s a u t á n a jenei és a v á r a d i tö rö-
kökke l e g é s z e n a Szamosig hódo l t a to t t s maga alá akarta vetni Z a r á n d n a k 
m é g megmaradt r é szé t is. Ez a jenei basa, k i t Jóka i oly kedvesen rajzol 
E r d é l y a r a n y k o r á b a n , E r d é l y t v o l t a k é p b e g l e r b é g s é g g é akarta tenni 7 ) . 

I d  közben sokat fá radozot t a v idék teljes b e h ó d o l t a t á s á n . Z a r á n d - és 
A r a d v á r m e g y é n e k K ö r ö s b á n y á n 1663. febr. 22 . - én ö s s z e g y  l t n e m e s s é g e 
panaszosan jelentette a fejedelemnek, hogy a jenei basa s a v á r a d i és 
be l ényes i b é g e k m á r i smé te lve h ó d o l a t r a in te t t ék , s  t meg is r a b o l t á k 

1) Szilágyi, Vértanúk, 57—8. — 2) Szalárdy, 627. — 3) Törökm. Tört. Eml. VI. 16. 
— 4) Cserey, Magy. Hist. 8—10. Szalárdy, 628. Bethlen János, Epitome rerum in Transsyl-

vania gestarum, III . 90. — 5) Törökm. Tört. Eml. VI. 22—3. — 6) U.-o., VI. 18. — 
7) Kücsök basának 1662. ápr. 6.-án hódolatra int  levelér l közlöm a tugrát és aláírást 
a 118. lapon. (Eredetije Dr. Szádeczky Lajos gy jteményében Kolozsvárt.) 



 k e t ; b e k ü l d t é k a jenei basa ú jabb fe lh ívásá t is, azzal a k é r e l e m m e l , hogy 
vagy visszavonassa azt vele, vagy pedig v i l ágos í t s a fel ez ü g y b e n a szul-
t á n t é s A l i b a s á t , mivel Z a r á n d v á r m e g y é n e k ez a fels  j á r á s a akkor sem 
hódol t , mikor 32 esztendeig egy fo ly t ában tö rök k é z e n vol t J e n  . E g y é b -
i rán t b e h ó d o l á s s a l csakugyan a megyeiek e g y r é s z e kecsegtette a b a s á t ; 



»azonkív  l is e g y n é h á n y paraszt o láhok mentek eleibe, h í z e l k e d v é n , maguk-
nak tisztet k e r e s v é n és g r a t i á t , — mindeneket m e g b e s z é l e t t e k a b a s á n a k , 
mind a n e m e s s é g e t is nevezet s z e r é n t , kinek mennyi j ó s z á g a vagyon és 
k ik b í r j á k « 1 ) . 

1664-ben, ennyi s zo lgá l a t j u t a l m á ú l , Kitcsök basa m á r » V á r a d n a k s 
a C s a n á d , Lippa és V á r a d h o z t a r t o z a n d ó minden v é g h á z a k f  gond jav i se l   
s z e r d á r a « , az év vége fe l é pedig karimaniai b e g l e r b é g , majd é r seku jvá r i 
basa l e t t 2 ) . Po l i t iká já t azonban u tóda , Kászim t e m e s v á r i v e z é r b a s a és j en  i 
mühafiz (a v á r  r z   müsztaf izok, j a n c s á r o k parancsnoka) is k ö v e t t e . 1664. 
n y a r á n megraboltatta a ka j án tó i aka t , fö lvere t te H a l m á g y o t m á s ké t faluval 
s mivel e g y é b helyeket is fenyegetett, a fejedelem dragonyosakat s m á s 
k a t o n a s á g o t vo l t k é n y t e l e n kü lden i a v idék b i z t o s í t á s á r a 3 ) . A tö rökö k azzal 
a k a r t á k e l j á r á suka t igazolni, hogy a J e n   á t a d á s a u tán 1660-ban készü l t 
j e g y z é k b e n a s zu l t án 40 h e l y s é g e t í gé r t oda J e n    r s é g é n e k , mely most 
fel is zend  l t , mive l nem kapta meg a fölsorolt falvakat. A po r t á ró l kül-
dö t t kapudsi b á s - a g a v i z sgá l a t ábó l a z u t á n k ider  l t , hogy a j e g y z é k nem 
is 40, hanem 60 h e l y s é g r  l s z ó l 4 ) . Ezt az új ö s s z e í r á s t Piri b a s á v a l vo l -
t a k é p Hászim jenei basa k é s z í t t e t t e , k i szabadon b o c s á t o t t a ugyan azt az 
egyetlenegy magyar j o b b á g y o t , k i t a h ü d s e t t e l nem t ö r  d   emingek a 
t ö r ö k - m a g y a r - h a t á r á t l é p é s é v e l f o g s á g b a ejtettek, most azonban k ö v e t e , 
Sábán aga ú t ján   s ü r g e t t e legjobban a fejedelmet, hogy sz in tén szaba-
don b o c s á t t a s s a a t ö r ö k ö k n e k erdé ly i kezekbe ju to t t j o b b á g y a i t s hogy 
valamely e m b e r é t küldje H a l m á g y r a , k i a tö rök kád iva l e g y e t é r t v e iga-
z í t s a meg a h a t á r t E r d é l y o r s z á g s a t ö rök h ó d o l t s á g közt . Lova t is kül-
dö t t a j á n d é k b a a basa 5 ) ; az ígé r t é s keresett j ó b a r á t s á g o t azonban bajos 
vol t fenntartani. Az év v é g é n a h a t á r j á r á s ü g y é b e n V á r a d f e l é k ü l d ö t t 
t ö rök elé N a g y v á r a d i g mentek a jenei és v á r a d i t ö rökök , arra b í z t a t v á n , 
hogy Piri basa deftere a lap ján V á r a d és J e n   k ö r n y é k é n az igaz iná l 
nagyobb h a t á r o k a t je lö l jön k i s z á m u k r a , vagyis az egész Z a r á n d v á r m e g y é t 
J e n  h ö z t a r t o z ó n a k jelentse k i 6 ) . 

Paskó Kristóf, a fejedelem k ö v e t e , N á n d o r f e j é r v á r t a n a g y v e z í r t 
1665. febr. 11. -én t o v á b b is a r ég i h a t á r o k m e g h a g y á s á r a k é r t e ; s arra, 
i n t e n é meg a jeneieket s a k ö r n y é k több i v é g h á z á n a k t ö r ö k ka toná i t , 
hogy semmit se vegyenek el E rdé ly t  l , s  t hogy az e rdé ly i magyarok 
r é g e n t e b í r t falvai és h e l y s é g e i is igaz és r ég i uraiknak a d ó z z a n a k 7 ) . Ez 
m é g i s csak jobb a t ö r ö k r e n é z v e is, mint ha »va lamely t i szán tú l i idege-
n e k n e k « h ó d o l n á n a k 8 ) . A magyarok 62 falut k ö v e t e l t e k vissza, a t ö rökö k 
azonban csak 20 olyat akartak visszaadni, a miket t u l a jdonké p m é g nekik 

1) Törökm. Tört. Eml. 86—7. — 2 ) U.-o. 115., 122., 124—5., 153. — 3) U.-o., 143—4. 
— 4) Fábián, I . 13—15. — 5) Törökm. Tört. Eml. VI. 177—8. — 6) U.-o., VI. 188. — 
7) U.-o., 200. — 8) U.-o., 203., 209. Kemény, Erdély történetei. (Erdélyi muz.), XIV. 522. Febr. 
20. ajánlta a fejedelemnek, hogy Haszán basával tárgyaljon a határ dolgában. U.-o., 644. 



maguknak is csak ezu tán kel let t volna m e g h ó d í t n i o k 1 ) . Márcz . 18. P a s k ó , 
a k ö v e t ezt a h a t á r v o n a l a t hozta javaslatba a n a g y v e z í r és H a s z á n basa 
e l  t t : » D e b r e c z e n , aranyszegi malom, Gyapoly, F é l e g y h á z , Vajda-Szent-
Imre, a k á g y a i e r d   k ö z e p e , a Szen t -Mik lós felett va ló e r d   k ö z e p e , K ö b ö l -
kú t , Poklostelek, H a g y m á d f a l v a , azon el  a b é r c z e n T a t á r o s vize fel l, 
mely visz S z á r s z e g r e s a szentjobbi j ó s z á g r a foly a lá , — onnan a Réz-
e r d e j é n e k t e t e j é r e , mely havas — é p p e n E r d é l y r e — F e k e t e t ó felé sza-
kad és K a l o t a - h a v a s á r a a K ö r ö s út ján be F e k e t e t ó , — a hegyeken onnan 
k e r e s z t  l k i J e n   f e l é ; p e t r e j é n i j ó s z á g , a vaskohi hegyek tetei Deszni 
fel l va ló hegyeken, — onnan Z a r á n d v á r m e g y e hegyeinek teteire, melyek 
a t ö rök b i roda lomtó l e l szakasz t ják ,« vagyis azok a hegyek, melyek a tö rök 
fel l C s u n g á n y o n is túl vannak s a Marosra I l lyén alúl szakadnak 2 ). — 
A jenei basa azonban m é g azon a n y á r o n egyszerre 47 falut és 2 kis 
m e z  v á r o s t k ö v e t e l t Z a r á n d v á r m e g y é b  l s így mintegy 45 k i l o m é t e r r e 
akart e l  nyomúln i a fejedelem s z é k v á r o s á h o z . P a s k ó t , k i e miatt aug. 
24 . -én k i h a l l g a t á s r a jelentkezett, el sem fogadta a n a g y v e z í r ; s p á r nap 
mulva a tihaja is csak úgy akart k i h a l l g a t á s t e szközö ln i s z á m á r a , ha egy 
ó rá t a j ándékoz neki . A k i h a l l g a t á s o n a z u t á n s z é p e n m e g m a g y a r á z t a a 
n a g y v e z í r , hogy a K ö r ö s v i d é k 49 h e l y s é g é t nem e r  s z a k k a l veszi el a jenei 
basa, mert ezeket a fejedelem k ö v e t e engedte oda; s nem is ü g y e l t P a s k ó -
nak arra a m e g j e g y z é s é r e , hogy i lyesmit maga a fejedelem sem i g é r h e t 3 . ) 

Ha ennyi bajjal j á r t a m é g nem is b í r t h e l y s é g e k r  l va ló l e m o n d á s 
s ü r g e t é s e , e l képze lhe tn i , hogy a v a l ó b an tö rök k é z b e n lev  helyek vissza-
k ö v e t e l é s e m á r csak á l m o d o z á s - s z á m b a mehetett. 1665. m á r c z i u s 16.-án 
I . L ipó t tó l m é g i s azt k é r t e az e rdé ly i o r s z á g g y  l é s , j á r jon k ö z b e a szul-
t ánná l , hogy visszaadja a V á r a d m e g v é t e l e u t á n b e h ó d o l t helyeket, egye-
bek köz t »Arad- , Szö rény- , B é k é s - és Z a r á n d v á r m e g y é k n e k eddig t  lünk 
b í r a t o t t r é sze i t , melyeket a n n a k e l  t t e is b í r t a n a k a tyá ink , m i d  n J e n   
tö rök k é z e n volt .« De belenyugodott volna abba is, hogy 80,000 ta l l é rná l 
lejebb szá l l í t sa a d ó j u k a t a szu l t án , mive l J e n   i d  közbe n sz in tén hatal-
m á b a esett 4 ) . 

Ú g y lá t szo t t , csakugyan nem lehet m á r fenntartani az Araddal 
e g y e s  i t Z a r á n d v á r m e g y é t , hanem hogy Bihar egy r é s z é v e l e g y ü t t Kolozs-
és H u n y a d v á r m e g y é b e kell azt beolvasztani. November 8.-án a t ö r t é n e t í r ó 
Szalárdy J á n o s arra ö sz tönöz te Apafy fejedelmet 5 ) , hogy addig is, m í g 
f  ispáni t ek in té ly   k a p i t á n y o k a t nevezhetne k i , ál l í tson altisztet p l . Sebes-
v á r á b a ( K o l o z s m e g y é b e ) , a k i a S e b e s - K ö r ö s t  l dé l r e es   r é s z t a Szalon-
t án alúl va ló h ó d o l t s á g g a l , az E r d  h á t t a l , B e l é n y e s és Bé lv idékéve l és 
Z a r á n d m e g y e a l só j á r á s á v a l »a haza t ö r v é n y e i n e k k i s z o l g á l t a t á sa sz ínéve l 

1) Kemény, 534 s Törökm. Tört. Eml. 230. — 2 ) U.-o. VI. 217. — 3) U.-o. 252., 
257—9. Kemény, XIV., 613—6. — 4) Békésm. tört. társ. évk. XII. 134. — 5) Törökm. 
Tört. Eml. VI. 277. Kemény, XIV. 509—10. 



is« E r d é l y o r s z á g h o z hódo l t a tn i ü g y e k e z z é k ; m í g Z a r á n d v á r m e g y e fels -
j á r á s á t D é v á h o z lehetne csatolni. »Így — mondta — az o r s z á g contribu-
t io jának b e s z e r z é s é b e n is jobb r e m é n y s é g lehetne s az a nagy darab föld 
is jobban megmaradhatna az o r s z á g h o z va ló h  s é g b e n . « 

A H a l m á g y v i d é k é n lev  falvak deftere ü g y é b e n 1666-ban a szu l tán 
s a fejedelem emberei ú jabb h a t á r j á r á s t e szközö l t ek . A fejedelem meg volt 

Sebesvár és Dévavár megyéi. 

g y  z  d v e , hogy azokat a h e l y s é g e k e t , melyek nincsenek b e í r v a a defterbe, 
nem h á b o r g a t j á k ezen tú l a jeneiek, a t ö b b i n e k pedig megengedik a ké t -
felé va ló a d ó z á s t , de úgy , hogy a t ö r ö k - m a g y a r fö ldesurak mellett  k se 
p u s z t ú l j a n a k el. Ér je be mindenik rész kevesebbel: mert — ú g y m o n d — 
»jobb, hogy mindegyik vegye k e v é s és k e v é s h a s z n á t , mintsem e lpusz tú l -
janak, r ó k á k s farkasok lakják a f a luka t« 1 ) . A jenei basa k ü l ö n b e n nagyon 
is goromba levelet írt e falvak d o l g á b a n a fejedelemhez. » K e g y e l m e d 

1) Gr. Kemény, Erdély tört. ered. levelekben, XIV. kötet. (Erdélyi muzeum). Törökm. 
Tört. Eml. VI. 322—3. 



emberei — vá laszo l t Apafy — h o z á n a k egy levelet k e z ü n k b e , melyet 
hogy kegyelmed olyan szókkal í r a to t t volna, el nem h i h e t j ü k ; mert hatal-
mas c s á s z á r u n k fényes por t á j á ró l is kegyelmed jó h í re s neve b  v e n j ö t t 
fü lünkbe, hogy kegyelmed m é l t ó s á g o s , e m b e r s é g e s , vi téz ú r - e m b e r . Ehhez 
k é p e s t mindenkor mi is j ó a k a r ó n k n a k s b a r á t u n k n a k tar tot tuk s tart juk 
m é g ma i s ; de a mely magyar d e á k a levelet í r ta , ök rök közöt t t anú i t , 
rossz, embertelen ember. Hogyha a mi d e á k u n k olyan m é l t ó s á g o s ember-
nek, mint kegyelmed, olyan embertelen levelet í rna , akasz tó fáva l a j á n d é -
koznók meg é r e t t e : igen m é l t á n cselekszi kegyelmed is, ha egy darab 
zs inór t küld a n y a k á r a ; mert e m b e r s é g e s emberek, k i v á l t k é p e n nagyren-
dek, tartoznak e g y m á s t m e g b e c s ü l n i mind i r á s u k b a n s mind s z a v u k b a n « 1 ) . 

A jenei basa ezen tú l t a l á n jobban m e g v á l o g a t t a szavait, de nem az 
eszköze i t . 1666. okt. 24. Alsó J á n o s portai k ö v e t ar ró l é r t e s í t e t t e a feje-
delmet, hogy a k a j m e k á m kapudsi b a s á t kü ldö t t a h ó d o l t a t ó leveleket 
í roga tó s a s z e g é n y s é g e t e r  s e n s a r c z o l g a t ó vá rad i és jenei b a s á k dol-
g á n a k m e g v i z s g á l á s á r a . A c s á s z á r t ó l kü ldö t t defteren vá l toz t a tn i — a 
kapudsi ú t a s í t á s a s z e r é n t — nem lehet s a fejedelmet csak azzal b í z t a t -
hatta k ö v e t e , hogy ha csakugyan olyan i l l e t l e n s é g e k e t k ö v e t e t t el a ké t 
basa, m i n d a k e t t   fejével fog l ako ln i 2 ) . A fejedelem a maga részé r  l Szil-
v á s y Bá l in to t rendelte a kapudsi m e l l é 3 ) , a k i a jenei  r s é g s z á m á r a 
csakugyan lefoglalt 49 h e l y s é g e t é s pedig valamenynyit egy tagban s nem 
v á l o g a t v a , a hogy a jeneiek k í v á n t á k 4 ) . E k k é n t a h a t á r t is meg je lö l t e a 
h ó d o l t s á g s E r d é l y köz t , a jenei és l ippai k a t o n á k a t azonban nem nyug-
tatta meg.  s z r e kelve a K ö r ö s v i d é k é t J e n  b e n fenyegette a ké t basa 
v e z e t é s e alatt ö s s z e g y  l t had, s k ímé le t l en  l hódo l t a to t t . A l ippai a l a jbég 
s z u b a s á j a ké t faluból m a r h á k a t s embereket hajtott el, a l ippai basa 
k é s z e n ál lot t , a t e m e s v á r i pedig, k i e g y ú t t a l J e n   b a s á j a is volt , a v é g e k -
b  l annyi t ö r ö k ö t rendelt J e n  b e , hogy nov. 18.-án Kapy G y ö r g y m á r a 
n e m e s s é g f e g y v e r r e - k e l é s é n e k m e g p a r a n c s o l á s á t s ü r g e t t e 5 ) . 1667. j a n u á r 
10.-én ar ró l é r t e s í t e t t e ugyan a fejedelmet Kücsök Mehmed basa, hogy 
É r s e k ú j v á r r ó l i s m é t T e m e s v á r r a tette á t a s z u l t á n 6 ) s fennmaradt levelei-
ben 7 ) b ü s z k é n nevezgette m a g á t »a hatalmas és g y  z h e t e t l e n t ö rök csá -
s z á r D u n á n innen lev   hadai f  gondv i se l  j ének , T ö m ö s v á r a és B o r o s - J e n   
h e l y t a r t ó j á n a k é s p a r a n c s o l ó j á n a k « , — h o z z á k ü l d ö t t k ö v e t e , Csermenyi 
Mihály azonban vele sem sokra mehetett, a szu l t án pedig é p p e n ekkor 
ú j abban is meghagyta Apafynak, hogy a defterbe bejegyzett falvakat a 
k a t o n á k n a k mind kiadja. Pedig 40 helyett ott 62 volt fe lsorolva! 8 ) Mive l 
Apafy h i á b a n szóla l t föl a magyar fö ldesurak é r d e k é b e n , ezek ö n m a g u k 
akartak seg í t en i magukon. 1667. szept. 7.-én p l . Veér Mihály Kállóból 

1) Törökm. Tört. Eml. VI. 323. — 2 ) U.-o. 324. — 3) U.-o. 328. — 4) Fábián, I . 
13. — 5) Törökm. Tört. Eml. VI. 327—8. — 6) U.-o. 331. — 7) U.-o. 331., 334—9., 
342—5. — 8) Tört. Adattár, I I . 165—6. 



k é r t e a gyulai b é g - z á d é t , juttassa el Arad- és Z a r á n d m e g y é k b e n lev  
j o b b á g y a i h o z írt leveleit, mert  - ugyan »a s z e g é n y s é g e t ö r ö m e s t nem ron-
t a n á , de ha fel nem adózik , bizony, k é n y t e l e n v e l e « 1 ) . 

Apafy ezen tú l is fel-felszólal t ugyan a h ó d o l t s á g é r d e k é b e n , de 
i n k á b b a fö ldesurak , mint a n é p óha j t á sa i t tartotta s zeme l  t t . 1668. nov. 
20. Bánffy D é n e s út ján azt k é r t e a vá rad i b a s á t ó l , e n g e d n é meg, hogy a 
bihar-, b é k é s - és z a r á n d m e g y e i falvak a fejedelemnek s magyar földes-
uraiknak sz in tén hódo l j anak , a v o n a k o d ó k a t pedig k é n y s z e r í t s e is, hogy 
adó juka t magyar uruknak felhozzák s az uraknak engedjen szabad j á r á s -
ke l é s t a j ó s z á g a i k r a va ló menetelben s az a d ó s z e d é s b e n . »Mi haszna — 
szól t —   n a g y s á g u k n a k és a tö rök uraknak, i s z p a h i á k n a k abban, ha a 
m a g y a r o r s z á g i a k b i t ango l j ák , húzzák , vonják  k e t ; hiszen jobb volna, ha 
hatalmas c s á s z á r u n k hívei , mi b í rnók , mintsem e l l ensége i , kik miatt most 
is pusztúl a s z e g é n y s é g m i n d e n n a p « 2 ) . 

»A szent b é k e s s é g n e k nem kicsiny s é r e lmé v e l « v a l ó b a n nem-egyszer 
rontot tak a k i r á l y s á g b a n l akó nemesek, k a t o n á k é s ha jdúk a gyakran 
háromfe lé — t ö r ö k n e k , e r d é l y i n e k és magyarnak — adózó hódol t falvakra. 
Így 1669. o k t ó b e r v é g é n az ónodi k a t o n á k Peth  Zsigmond »lator és 
b é k e s s é g e t r on tó szo lgá iva l együ t t « fö lver ték Nadabot s e lha j to t t ák a sze-
g é n y nép m a r h á i t . A jenei t ö r ö k ö k rájok a k a d v á n , m e g t á m a d t á k  k e t ; az 
ónod iak azonban m á s k ó b o r k a t o n á k s e g í t s é g é v e l 54-et v á g t a k le k ö z  l ü k 3 ) . 

1670. j a n u á r 9.-én a végbe l i t ö rökök H a l m á g y r a r o n t v á n , onnan és 
Lésza faluból 30-ná l t ö b b gyermeket rabollak, H a l m á g y o n 3 embert l evág -
tak, sok m a r h á t elhajtottak s f enyege t  z t ek , hogy a mely 70 faluról állí-
t ó l a g leve lök van a s zu l t án tó l , azok 2—3 hé t alatt hódo l j anak , k ü l ö n b e n 
D u p a - P i a t r á i g rabolnak; Zó lyomi Mik lósnak fe jedelm l b e h o z á s á v a l is ijeszt-
g e t t é k  ke t . S z e m t a n ú erre a halmágyi vásárra ment D é v a i Eötvös Ferencz 
is, k i t sz in tén kirabol tak s majdnem mez te l en  l és betegen h a g y t á k ott . 
— E dologra az adott okot, hogy egy Szigeten lakó Rácz I s t vá n nev   
jenei nemes ember j ö v é n a h a l m á g y i nemes Rácz I s tvánhoz , e g y m á s s a l 
megalkudtak s h a l m á g y i kis R á c z I s tván azt h i r l e lvén , hogy a fejedelem 
megengedte tö rök k é z b e n lev   j ó s z á g a i n a k b e h ó d o l t a t á s á t , n é h á n y a d m a g á -
val t ö rök földre ü tö t t , n é h á n y m a r h á t elhajtott, azon szigeti n é v r o k o n á v a l 
megosztozott, mire az haza is t é r t , a tö rök pedig így állt bos szú t . — 
J a n u á r 9. t e h á t Hunyadmegye t isztei és t ö b b á l t a l ános k ö r j á r a t r a kibo-
c s á t o t t s zemé lye i ké r ik a fejedelmet, küldjön v é d e l m ö k r e a K ö r ö s b e  r s é -
get, mert ha most 400-ad m a g á v a l i ly a k a d á l y t a l a n ú l j á r t a t ö rök , j ö v  r e 
m é g t ö b b e t mer. Nem tudják , hová va lók a t ö rök rab lók . Lészán, hol 
R á c z I s t ván fö ldesúr , a t ö rökö k egy h á z b a n az ö s s z e s z o r ú l t j o b b á g y o k r a 
gyú j to t t ák a födelet , R á c z maga is csak s z  r é n szaladhatott el. »Szavok 
j á r á s a is, a kik magyarúl tudtanak, az vol t a gyermekek u t á n s i r á n k o zó 

1) Törökm. Tört. Eml. 387—8. — 2) U.-o. VI. 433—4. — 3) Századok, 1872., 701. 



asszonyi á l la tokhoz , hogy kérjék Rácz Istvántól gyermeköket, marhájo-
kat«1). Apafy mind já r t j a n u á r 13.-án panaszt emelt e miatt a n a g y v e z í r -
n é l 2 ) , k inél ezt 21 . - én szóval is i sméte l t e Rosnyay D á v i d portai köve t . 
Már j a n u á r 8.-án kifejtette Ibrahim basa el  t t , hogy a vá rad i és jenei 
b a s á k a rendes adón túl is sa rczo l j ák a s z e g é n y s é g e t ; »mineke l  t t e — 
szólt — n y a v a l y á s o k egyik a d ó s s á g b ó l m é g k i sem fese lnének , addig ké t -
rendbeli adó t is vetnek rá jok , mely miatt m á r sok faluk p u s z t á n marad-
tak.« Majd azt a v á d a t czá fo lga t t a , mintha a fejedelem t ö m l ö c z ö z t e t n é , 
v á g a t n á a t ö r ö k ö k e t . A fejedelemnek van ugyan öt faluja J e n   kör  i s 
k é r t e is m á r a f  vezér t , hogy ezeket é v e n k i n t valami s z o l g á l a t r a szor í t -
hassa, de nem szor í to t t a , mert nem kapott r á fö lha ta lmazás t . Ha pedig 
így tett sa já t  s i falvaival, m é g k e v é s b b é tehetett m á s k é p e g y é b neme-
sek falvainak k e d v é é r t . A jeneiek, v á r a d i a k p a n a s z á t t e h á t csak arra tar-
totta j ó n a k , hogy Zó lyomy út já t e g y e n g e s s é k a f e j e d e l e m s é g r e 3 ) . 

K ü c s ö k t e m e s v á r i és jenei basa azonnal m e g b ü n t e t t e mindazokat a 
t ö rököke t , k ik a h a l m á g y i r a b l á s b a n r é s z t v e t t e k , s  t v é d  l e v e l e t is adott 
k i a h a l m á g y v i d é k i falvak r é s z é r e ; egyú t t a l azonban kijelentette, hogy 
H a l m á g y és a h o z z á t a r t o z ó 49 falu a szu l t án rendelete é r t e l m é b e n ezen-
túl a h ó d o l t s á g h o z tar tozik s hogy be is kel l hódo ln iok a t e m e s v á r i és 
jenei t ö r ö k ö k h ö z 4 ) . E miatt a t ö rökö k j ö v e t e l é n e k , r a b l á s á n a k h í re mind-
untalan fö lmerülvén Z a r á n d v á r m e g y é b e n , a nemeseknek újra meg ú j ra 
fegyvert kellett ragadniok. V é g r e nem g y  z v é n a sok szo lgá la to t , f eb ruár 
15.-én a V I I . t.-cz.-ben elrendelte az o r s z á g g y  l é s , hogy »ezen dologban 
az o d a v a l ó j ó s z á g o t extraneus possessorok is t a r t s á k a jenei edictumok-
ban írt moda l i t á sho z ebben m a g o k a t « 5 ) . T e r m é s z e t e s , hogy efféle fölkelé-
sekben n é h a a t ö r ö k ök h ú z t á k a r ö v i d e b b e t . Kücsök basa maga is k é r t e 
Apafyt, t i l t aná el Bethlen Domokost és a Tisza-f iúkat a gyulai v á r jószá -
gainak p u s z t í t á s á t ó l 6 ) , ápri l 20. pedig a l ippai a g á k arra k é r t é k a fejedel-
met, a d a t n á vissza a s z o m s z é d u k t ó l , Kászon bö lügbas i t ó l elvett p é n z t és 
lovakat 7 ) . A mellett tavaszszal a jeneiek is egyenesen a p o r t á r a akartak 
kü lden i egy k ö v e t s é g e t , hogy H a l m á g y o t a K ö r ö s s e l e g y ü t t maguknak 

1) Erdélyi muzeum, gr. Kemény, Erdély tört. ered. lev. XVI. Törökm. Tört. Eml. VII. 
469—470. — 2) Levele Erdélyi Orsz. Eml. XV. 89. — 3) Történelmi Tár, 1882., 334—8. 
l. s Törökm. Tört. Eml. VI. 475 — 6. — 4) U.-o. IX. 347—8. A jenei beglerbéghez és a 
jenei kádiához érkezett levél szerént a »Jen  vármegyében Deszni mellett való Halmágy 
faluhoz való 40 faluk: a hatalmas vezér Kupruli Memhet passának azel tt is adóztanak 
Varpos nev  helyen 9 falu, melyek mindenestül 49 falut tesznek: annakokáért 71 eszten-
d ben Jen  vármegyében lev  várak és palánkok kárára lev  nyolcz [faluért] 70,000 pénz 
adatott, levelemmel hozák és magok szükségére és másoktól senkit l el nem vétetett t i-
lök adatott felellünk szükségekre, az   megtartásokért pecsétes levelet adtunk vala.« A 
dévai bírák és mások e 49 falunál többnek ne parancsoljanak. (U.-o. IX. 348—9.) — 
5) Erdélyi Orsz. Eml. XV. 114. — 6) Tört. Tár (1863.), XII. 255. Delejt , 1859., 17. sz.— 
7 ) Törökm. Tört. Eml. VI. 482. 



b iz tos í t sák . V á l t i g b i zony í t ga t t a G y ö r g y d e á k a J e n  b e e l l á toga tó kapud-
sinak, B o é r Zsigmond kapit iha pedig m a g á n a p o r t á n , hogy H a l m á g y 
E r d é l y b e n , a hegyeken bel  l van és »halál g y a n á n t e s n é k meg nehezeb-
ben, hogy most s z a k a s z t a n á k el egy r é s z é t az o r s z á g n a k « 1 ) . E g y é b i r á n t a 
p o r t á r a má jus 25. v i s s z a é r k e z e t t kapudsi is azt jelentette a n a g y v e z í r n e k , 
hogy a v idé k b i z o n y s á g a s z e r é n t E r d é l y fel l csakugyan Magyar-Acsova 
a h a t á r 2 ) . A fejedelem é p p e n aznap u t a s í t o t t a k ö v e t é t , Baló L á s z l ó t 3 ) , 
hogy »noha keserves dolog arra l épn i , hogy az ember sa já t  s j ó s z á g á b ó l 
kivegye k e z é t « , mivel azonban Lippa , J e n   é s B e l é n y e s v i d é k é n a török-
t l va ló félelem miat t csakugyan nem lehet földesúr i jogokat gyakorolni , 

— ha e g y é b k é n t ill  módon el lehet igazí tn i a h a t á r o k a t az o r s z á g e g y é b 
r é s z e i b e n , ezeknek az ü g y é t most ugyan ne bolygassa s hallgasson róluk, 
hanem azé r t semmit se ígér jen oda a tö röknek . A n a g y v e z í r azonban igen 
k e m é n y izenetet k ü l d ö t t a 49 falu d o l g á b a n . Apafy szept. 25. m á r azzal 
is b e é r t e volna, hogy ha nem ragaszkodnak a Szo lnokbó l e l  k e r e s e t t rég i 
defterhez; l e g a l á b b ér jék be az ott fö l jegyzet t 49 faluval s ne akarjanak 
százná l is t ö b b e t elfoglalni E rdé ly t  l . »Ha ez így leszen — tette hozzá , 

— soha hatalmas c s á s z á r u n k adaja k i nem tel ik. E r d é l y nem m á s é , hanem 
hatalmas c s á s z á r u n k é . Nem mél tó , hogy e g y n é h á n y szpáh i a maga hasz-
ná t k e r e s v é n , hatalmas c s á s z á r u n k adaja fogya tkozzék meg .« Azt a 49 
falut pedig egy tagban v e g y é k k i , mert ha a hódol t falvak a hódola t la-
nok közt e l s zó rva feküsznek , ö r ö k ö s v e s z e k e d é s lesz b e l  l e 4 ) . 

Mivel 1671. elején a k ö v e t e k azzal t é r t e k vissza, hogy a jeneieknek 
Z a r á n d b a n b e h ó d o l t 49 falut a c s á s z á r , egyszer m á r a jeneieknek adván , 
vissza nem adhatja, ellenben a jeneieknek azonfelül is D u p a - P i a t r á i g és a 
Ka j án - to rok ig fölírt falvaira nézve nem ha t á rozo t t , f ebruár 11.-én Apafy 
m á r c z . 9.-re Fogarasba o r s z á g g y  l é s t h i rdete t t 5 ) . Márcz . 12. ez o r s z á g -
g y  l é s a c s á s z á r kapudsi b a s á j á h o z írt l eve l ébe n »nem kicsiny szomorú-
s á g g a l és s z í v é n e k k e s e r  s é g é v e l é r t é m e g « , hogy b á r k ics iny t  l nagyig 
igen hívei vol tak a s zu l t ánnak , adajukat m e g a d t á k , m é g i s k i sebb í tn i akar-
j á k a jeneiek h a t á r u k a t , melyb l adajuk idá ig k i te l t . Mive l o r s z á g u k igaz 
h a t á r a ez, i g a z s á g u k m e g j e l e n t é s é r e k ö v e t e t k ü l d n e k a szu l t ánhoz és a 
f  vezérhez . Kér ik , intse meg a jenei b a s á t , hogy addig, m í g ez ü g y b e n 
nem hallgatja k i  ke t a szu l t án , v i t éze ive l ne engedje h á b o r g a t t a t n i a 
s z e g é n y s é g e t , » szemök el  t t v i se lvén , hogy hatalmas c s á s z á r é az o r s z á g , 
s hogy   h a t a l m a s s á g á é lenne a k á r a is.« Ugyaneznap m e g k é r t é k a tekin-
tetes nagyságos jenei basát is, »pa rancso l j a meg a jenei v i t é zeknek , hogy 
legyenek c s e n d e s s é g b e n , k á r u k r a a s z e g é n y embereknek ne igyekezzenek, 
a m í g a fényes porta a mi a l á z a t o s k ö n y ö r g é s ü n k e t is m e g h a l l v á n , a dol-

1) Erdélyi Orsz. Eml. XV. 121. — 2) U.-o., 126. — 3) Törökm. Tört. Eml. VI. 490. 
— 4) U.-o. 498—9. — 5) U.-o., VII. 7—9. Erdélyi Orsz. Eml. XV. 186—8. Szilágyi, Vér-

tanúk, 464—5. 



got i g a z í t á s b a v e s z i « 1 ) . Máj. 23. D r i n á p o l y b ó l tudatta az e v é g b  l kikül-
dö t t D a c z ó J á n o s , hogy i d á ig m é g csak nem is f o g a d t á k ; nagyon tiszte-
le t lenül b á n n a k vele s a mint hallotta, azt mondta volna a c s á s z á r , »majd 
megmutatja Erdélynek, úgy cselekszik vele,   az ura, ha még nem isme-
rik«. Mikor v é g r e fogadta, hazug pogányoknak nevezte s k i  z te a k ö v e t e k e t . 

Máj . 22. m é g i s azt izentette, t u d a k o z z á k meg, á t akarja-e engedni 
az o r s z á g s a fejedelem ama falvakat a jenei b a s á n a k vagy sem; »ha 
nem engedelmeskedik n a g y s á g o d s az o r s zág , meg is lá t ják, hogy a csá-
szárnak kengyelben a lábai s fényes hadai mind fegyverben k é s z e n ; bizo-
nyosak legyenek benne, hogy e g é s z e n E r d é l y r e fo rd í t t a tnak s v é g s  k é p e n 
elrontatja az o r szágo t .« Fe j ede lm l Z ó l y o m y t emlegetik, k i azon fa lvaknál 
t ö b b e t is adna. A k ö v e t s é g egyik tagja, Türi Lász ló , i l y k ö r  l m é n y e k 
köz t e n g e d é k e n y s é g r e k é s z t e t t e a fejedelmet, hogy kisebb k á r á r á n mene-
k l jön n a g y o b b t ó l 2 ) . 

Ú g y is lett . Jú l ius v é g é n a n a g y v e z í r l e g a l á b b anynyiban t e l j e s í t e t t e 
a fejedelem k í v á n s á g á t , hogy a 49 falut a H a l m á g y vize ké t o lda lán , egy 
s o r j á b a n k í v á n t a e l v é t e t n i 3 ) , t e m e s v á r i és jenei b a s á v á pedig Haszánt 
neveztette k i . A l i g ment J e n  r e H a s z á n , azonnal u t a s í t o t t a a jeneieket, 
k i k D é v a v i d é k é r  l november e le jén m é g 3 embert hurczoltak el, hogy 
sz igo rúan alkalmazkodjanak a b é k e s z e r z  d é s e k h e z és az e g y e z k e d é s e k h e z ; 
november 13.-án pedig b iz tos í to t t a a fejedelmet, hogy minden bizonynyal 
e le jé t veszi a j en  i , valamint m á s rész r  l s z á r m a z h a t ó r a k o n c z á t l a n k o d á -
soknak s e g y é b b  n t e t t e k e t sem hagy m e g t o r l á s n é l k  l 4 ) . A fejedelem nem 
vette k é s z p é n z  l a sok s z é p b i z t a t á s t , hanem a nov. 25. tar tot t o r s z á g -
g y  l é s X X V I I . t ö r v é n y c z i k k e é r t e l m é b e n a Hunyad és Kolozs v á r á b a n 
lev    r s é g g e l e r  s í t e t t e meg a K ö r ö s r e ü g y e l   k a t o n a s á g o t 5 ) . Így a z u t á n 
nagyobb nyugalommal s zemlé lhe t t e , 1672. febr. 26—29.-e k ö z t a kapudsi 
basa, A l i b é g s a v á r a d i é s a jenei kád ik az   kü ldö t t e ive l e g y ü t t hogyan 
j á r j á k be a h a t á r o k a t , melyekre n é z v e csakugyan ú g y á l l apod tak meg, 
hogy a jenei v i t ézek a H a l m á g y vize ké t pa r t j á n egy darabban k a p t á k 
meg a 49 fa lu t 6 ) . » E r d é l y o r s z á g hatalmas k i r á l y a « , a hogy  t nem sokkal 
a z u t á n Ali l ippai mi r i l i va (bég) nevezte 7 ) , 1678. aug. 27. panaszt emelt 
ugyan, hogy a v á r a d i t ö r ö k ö k Jen  f e l é b o n t o g a t j á k a közösen megá l l ap í -
tot t h a t á r d o m b o k a t 8 ) , nagyobb h a t á r v i l l o n g á s o k r ó l azonban ezen tú l nem 
szó lnak emléke ink . 

A l e g u t o l s ó h a t á r r e n d e z é s k ü l ö n b e n fö ldönfutókká tette az arad-
z a r á n d i é s bihari nemesek nagy r é szé t . A fejedelem 1675. május 2. ki je-
lentette, hogy nem te l jes í the t i a t ö rökök k í v á n s á g á t , nem te lep í the t i le 

1) Törökm. Tört. Eml. VII., 7—17. — 2) U.-o., 40—45. Kemény ered. levelei közt, 
XVII. kötet. — 3) Törökm. Tört. Eml. VII. 52—3., 55—7. — 4) U.-o. 85—7. — 
5) Erdélyi Orsz. Eml. XV. 254. — 6) Törökm. Tört. Eml. VII . 103 — 4. — 7) U.-o. 153. — 
8) U.-o. VIII. 66. 



E r d é l y b e n a bu jdosó magyarokat. »Erdé ly — ú g y m o n d 1 ) — sz  k és kicsiny 
o r s z á g ; azonk ív  l is V á r a d , J e n  , Lugos, K a r á n s e b e s , Deszni, P a p m e z  , 
Z s á k a , Szalonta, B e l é n y e s és t ö b b h e l y e k b  l s azokbó l kibujdosott ren-
deknek kellene, ha v o l n á n a k olyan puszta helyek, melyeket ve lök meg-
szá l l a tnánk .« Azonban nem let t h  t e l en szü l  fö ldéhez minden aradi. A 
lippai » saczczosságbe l i « m é n e s i és az aradi s a c z c z o s s á g b e l i mikelakai 
»kevés s z á m ú magyarok a hatalmas nemzet j á r m á b a n va ló megakaszko-
dott és sz  k  l t á l lapot juk« mellett is e g y ü t t maradtak. J e n   eleste óta 
templomuk sem volt ugyan, most azonban 1678. szept. 13.-án évenk in t 
100—100 darab k  s ó t rendelt s e g í t s é g ü l a fejedelem, hogy anná l köny-
nyebben e l t a r t h a s s á k a reform. p r é d i k á t o r t és t a n í t ó t 2 ) . T ö r ö k v é d e l e m 
alatt is e g y ü t t lehetett volna t e h á t tar tani a m a g y a r s á g o t s nem is zül löt t 
az el e g é s z e n a fejedelmek k o r á b a n , mert ezek mind ig fe lszóla l tak é rde -
k é b e n s k ímé le t r e i n t e t t ék , k é r t é k a t ö rök urakat. 1678. okt. 6 . -án p l . fel-
h í t t a Apafy a jenei b a s á t , b ü n t e s s e meg Hajlász h a l m á g y i eminget, k i 
fölpénzel egyes tolvajokat, hogy E r d é l y b  l m a r h á t lopjanak nek i ; Diósy 
G á s p á r n a k p é n z e n sem adta vissza a t  le ellopott n é g y ökrö t , Z a r á n d v á r -
m e g y é n e k e miat t felszólaló tisztjeit pedig v á l a s z r a sem m é l t a t t a 3 ) . S 
mikor 1682. má jus 5. Ahmed, »a nagy k h á n agá ja« azt jelentette a feje-
delemnek, hogy a t a t á r k h á n a n a g y v e z é r p a r a n c s á b ó l B r a s s ó n , J e n  n és 
Szolnokon ke re sz tü l k é n y t e l e n B u d á r a vonú ln i , e g y ú t t a l h o z z á t e t t e , hogy 
a s z e g é n y s é g n e k nem lesz k á r a ebben az ú t b a n 4 ) . 

Anná l t ö b b k á r a let t a k ö v e t k e z   é v b e n megindúlt h a d j á r a t b a n , mely 
Aradot és Z a r á n d o t » m e g s z a b a d í t o t t a « ugyan a t ö rök t  l , s  t az erdé ly i 
u ra lomtó l is, e g y ú t t a l azonban pol i t ika i tekintetben nagy i d  r e g a z d á t l a n 
t e r  l e t t é tette a M a r o s - K ö r ö s közé t . 

1) Törökm. Tört. Eml. VII. 337. — 2) Gyulafejérv. kápt. lt. 1679. aug. 1.-én kelt 
másolat. Nro 88. Közölte Fábián, I . 161—2. Magy. Prot. Egyh. és Isk. Figyelmez , 1877., 
92—3. és Rácz K., Zaránd, 138—140. l. — 3) Törökm. Tört. Eml. VII. 73—4. — 4) U.-o. 
V I I I . 233. 


